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HUCTOYHHUKH U CITIOCOBbI OGHOBJIEHUSI KPEJUTHOMW TEPMHUHOJIOT A
B HEMELKOM SA3bIKE KOHIA XVII - CEPEJUHBI XIX B.

Ipeonpunama nonvimka 8biA8UMb UCMOYHUKU U CHOCOObI 0OHOBIEHUA KPeOUMHOU IeKCUKU 8 HeMeyKoM
sazvike xonya XVII — cepeounvt XIX 6. Onpedenen cocmas NeKCuky Hemeykozo A3blkd, COOMHOCUMOU ¢ Kpeoum-
HOU chepoll OessmelbHOCMU PACCMAMPUBAeMo20 nepuooa (éceco 236 Homunayuil). Ycmarnosnenvl xapaxkmep-
Hble 0COOEHHOCU KPEOUMHOU MePMUHON02UU, 00YCNI0BLEHHbIE KAK 0OWUMU MEHOCHYUSMU PA3GUMUST HEMEYKO-
20 A3bIKA 6 NEPuod PopMUPOBAHUsST HAYUOHATLHBIX HOPM CO8OYROmMpebienus (Haiudue O0Ibuo20 KOIUYecmed
CUHOHUMUYHBIX U OYONemHbIX 0003HAYEHUIL), MAK U CHeYUu@UKOU GopMUpPosanus 1eKCUKU Kpeoumuou cpepvl
(¢hyHKYUOHUPOBAHUE NPOMEINCYMOUHBIX IeKCeM, HeCMAaOUIbHBIX HOBbIX HA36aHULL). Beinoanennoe ucciedosanue
no360/5em KOHCMAmupo8amy, 4mo NONOIHEHUe CHeyudIbHO20 CI08Aps HA OAHHOM Smane OCYujecmessemcs
8 X00€ Npoyeccos NeKCUecKo20 3aumMCcmeo8ansi U3 UMAIbIHCKO20 U PPAHYY3CKO20 SA3bIKOS, C80U NO3UYUU A3bIKA-
O0oHopa coxpansem aamunckull A361K. OOHAKO OOMUHUPYIOWUM CROCOOOM NONOHEHUs KPEOUMHOU MEePMUHONO0-
Ul A6IAeMCcs BHYMpUs3bIK080OE CLOBONPOU3BOOCBO HA OCHOBE HATUHECMBYIOUUX CI08000PA308AMENbHBIX De-
CYpPCo8 8 X00€ CeMAHMUYEeCcKoU U MOpPeMHOl 0epusayui.

German Credit Lexis Enrichment from End of XVI1I to Mid of XIX: Sources and Methods

An attempt was made in the article to identify sources and ways to update the credit vocabulary in Ger-
man at the end of XVII — mid XIX centuries. The article determines the structure of the correlated with the men-
tioned sphere German vocabulary during mentioned period. The article specifies the peculiarities of the ana-
lyzed terminology caused by both general trends in the development of the German language in the period of
formation of the national norms of word usage (presence of a large number of synonymous and double-headed
designations) and the specifics of folding of the lexicon of the financial and credit sphere (preservation of ham-
ing units of dying concepts, functioning of intermediate lexemes). The research allows us to state that at the cur-
rent stage of credit terminology development the special dictionary is replenished in the course of lexical bor-
rowing processes from such Western European languages as Italian and French. As for the intra-linguistic
word-production of credit nominations, it took place mainly on the basis of word-producing resources in the
course of semantic and morphemic derivation, with the obvious prevalence of addition.

Beenenne

Konen XVII — cepeauna XIX B. 1151 He-
MEIIKOTO SI3bIKA SIBJISETCSI BaXKHBIM MEPUOJIOM
KaK B UCTOPUH JICKCHKH B LIEJIOM, TaK U B HC-
TOPUHM CTAHOBJICHHS KPEAUTHOH TEPMHHOJIO-
THH, B 4acTHOCTH. B 3T0 Bpemsi GaHKOBCKOE
JIeJI0 IOCTUTAET PACLBETA, MOSIBISIOTCS HOBBIE
BUJBI KPEIHUTa, KPEAUTHBIX ONEpauui, mpouc-
XOJIUT pa3BUTHE KPEIUTHOTO rnpapa. Paccmar-
pUBaeMbIi TIEPHOA B DBOJIONWU KpEAHWTa H
(GbopMHPOBaHNH CIIEIUATIBHON KPEIUTHOH JIeK-
CHUKH B HEMEIIKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT HO-
BOBEpXHEHEMENKOMY s3bIKy (¢ 1650 r. mo Ha-
CTOsIIIee BpeMsl), KOTOPBIA CUMTAECTCS TOCIIE-
HEH CTYNEHBIO HCTOPUYECKOTO PA3BUTHS U CO-
BEPLICHCTBOBAHUS HEMELIKOTO HALlMOHAJIBHOIO

si3pika [1, ¢. 1-3; 2, ¢. 8]. OqHako B CBSI3M C
XPOHOJIOTHYECKUMH paMKaMU HCCIETYEMOTO
MaTepuraia BepXHeH IpaHuIeil TOCIeTHETO Te-
puozaa Oyaem cuurats cepenuny XIX B.

B ananmusupyemslii nepHon HEMEKUH
SI3BIK PA3BUBACTCSl UPE3BBIYAMHO TUHAMHUYHO:
B COCTaBe€ €ro CjloBaps OTMEYaeTcs aKTUBHOE
OOHOBJICHUE CHEIHATbHBIX 0003HAUEHUN ce-
PBI KPEAUTHBIX OTHONIICHHM, MTOSBJICHUE HOBBIX
CJIOB M 3HAYEHMI, CBA3aHHBIX C OOIECTBEHHOM
MEePEeCTPOUKOM, pacIiBETOM OaHKOBCKOTO Jena.
CroBa pacrpenessiFoTcst o pa3HbIM (DYyHKIIHO-
HaJIbHBIM CepaM, U3MEHSACTCS MX CTHIINCTH-
YeCKasi TOHAIbHOCTb.

AHanmu3  QOpPMHPYIOIIUXCS TESPMUHOB
KpeOUTHOH cdepbl paccMaTpUBaeMOro Mepro-
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Jla, COOTHOCHMBIX C CYIIECTBEHHBIMHU IPU3Ha-
KaMH MOHATHUS «KPEIUT», T03BOJIAET BBIJIEIUTD
PsiI JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX TPYII B CTPYK-
Type monst KpeauTHoW mekcuku. JOto JICT
«OOBEKTHl KPEOUTHBIX OTHOILICHHI», «TapaH-
TUM OOEeCTeUeHUs] KPEAWTa», «CCYAHBIA Ia-
TEX», «CYOBEKThl KPEOUTHOU IEATEIbHOCTHY,
«KpEIUTHBIC Ollepanum», «JOKyMEHThI, 0hopM-
JISAIOUINE KpeIUTHBIE OTHOLIEeHUs». CocTaB OT-
MEUEHHBIX B 3TOT MNEPHUOJ JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKUX Tpynn BKJIO4aeT 236 HOMHHAIHAN
(c yuetom rpaduko-hOHETHUECKIUX BapuaH-
TOB — 279 HOMUHanui1). J[aHHBIE HOMUHATHUB-
HBbIC C€IMHUIbI, W3BJICUYCHHBIC IMyTEM CILIOUI-
HOU BBIOOPKH U3 MATH aBTOPUTETHBIX HCTOPH-
YEeCKUX M 3THMOJIOTUYECKUX CIIOBapel Hemell-
KOTO SI3BIKA, MOCIYXHUIN MaTepUaloM IJIsl HC-
CJICZIOBAHMSL.

OOunre HOMUHALWK, (YHKIHOHUPYIO-
mUX B cepe KPeAUTHON AEATEILHOCTH B He-
MEIIKOM SI3bIKE [I€PHUOJa CTAaHOBJIECHUS €ro JIH-
TepaTypHbIX HOPM CBHUJETENBCTBYET O MPOA0I-
JKaroleMcs TOUCKEe ONTHMAaJbHBIX 0003Haue-
HUU criequanbHbIX NOHATUNA. B co3manum kpe-
JTUTHOM JIEKCHKHM HCHOJB3YIOTCA BCE BO3MOXK-
HbIE UCTOYHHKH M cHocoObl. PaccMoTpum mux
COOTHOILICHHE, CBOeOOpas3ye U pe3yIbTaThl.

HceTouHnkH HeMenKo#d KpeIuTHOH Tep-
MMHOJIOTHH HA MO3HEM JTare ee Pa3BUTHUSA

CyIiecTBEHHYI0 4acTh CEMaHTHYECKOTO
TOJISL KPEAUTHOM JIEKCUKH B 3TO BPEMS COCTAaB-
JISUTH HOMHUHAITUH, BOCIIPUHSATHIC U3 HEMEIIKOTO
S3bIKa CTapIIeil MOpbI, COOTHOCAIIUECS C IO-
HSATHEM «KpPEIUTHBIE OTHOIICHWs». K Hum
MPUHAUICKAIM  HMCKOHHBIE  MPOTOTEPMUHBI
(schuld, glaube, leihen, wiirger, darlehen,
zahlung), a Tak)e WHOS3BIYHBIC TT0 TIPOUCXOXK-
nennro HomuHanuu (pfand, zins, buch, brief),
ACCUMUJIMPOBAHHBIC HEMELKHM S3bIKOM U
CTaBIIIME YaCThIO BHYTPHUSA3BIKOBOH JEepHUBAIIH-
OHHOI 0a3bl KpeauTHOU Nekcuku. Ha atoit Oa-
3¢ ObLIM OOpa3zoBaHbl M Ojaromapst el 3akpe-
MUINACH B SI3bIKE KPEAMTHOM Cepbl MHOTOUKC-
JIeHHBIE (DOPMAaTbHO-CEMaHTUYECKHE O0BeIu-
HEHUS CIICLHATbHBIX HOMUHAIUH,

3HAYUTENFHOE KOJIWYECTBO CIEIHAIb-
HBIX HOMUHAIMA B pacCMaTpUBaeMbIi TIEPUOT
MPUXOJUT U3 BHEIIHUX HCTOYHUKOB. OCHOB-
HBIMH SI3BIKAMH-IOHOPAMHU KPEIUTHOW TEPMHU-
HOJIOTUU TO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS JaTHUHCKUN
U WUTANbSIHCKUN S3bIKU. JlaTWHCKas JeKchka
urpajia 3HauuMyI0 POJb B HEMEIIKOM SI3bIKE Ha
MPOTSIKEHUU BceW ero mcropuu. B HOBOBepx-

HEHEMELKUN MEepuoJ, KOoraa B KyHNe4ecKOu
cpezie MosIBUIach CBOETO pojia MOJa Ha JIaTHH-
CKA{ S3BIK, MPOUCXOIWT AK€ HEeUTO BPOJIE
pectraBpanMud JpeBHeiel nateiHU. IlosiBU-
JUCh M TPONOJDKUTENIFHOE BPEMS COXPaHSIH
JaTuHCKy0 (GopMmy HoMmuHaimu chirograp-
hische Forderung ‘pykonucuas goiroBoe 00si-
3aTeNbCTBO, 3aM0/bKEHHOCTE’, chirographaris-
cher Gldubiger, Chirographar, Chirographa-
rius ‘KpeauTop Mo TOPrOBBIM KHHTaM, TI0 J0JI-
roBoii pacmmcke’ [3, c. 38]. O6pazoBanme Ta-
KOTO JCPUBALIMOHHOTO psifa CTalo0 BO3MOXK-
HBIM Onarojaps 3aWMCTBOBaHHIO W3 JIaTHH-
CKOU IOpUINYECKOM JIekcuku B 1668 r. nekce-
™Mbl Chirograph(um). [apamienbHo QyHKIHO-
HUPOBAJI0O M €ro HEMELKOEe COOTBETCTBHE —
Buchschuld monr, odopmienHsiii pacnuckoit
(HO He oOecmeYeHHBIH 3a710roM)’, CTaBIIee
MPOM3BOASIIEH OCHOBOU Il HOMUHALIUM JIHILI,
BIIQJICIOIUX TakoW pacmuckoit (Buchgldubi-
ger) wm ee npenoctasistomux (chirographa-
rius debitor, Buchschuldner) [3, c. 39].

W3 HoBoii nateiau B XVIII B. ObLTa BOC-
npuHsTa Jiekcema Insolvenz ‘6ankporcTBO, He-
mIaTexecrnocoOHocTh’ (Jar. insolventia ‘OaH-
KpPOTCTBO, HEIUIATeKECIOCOOHOCTh') [3, c. 8;
4, c. 201], a Taxxe momunarnus Cavent/Kavent
‘TIOpYYUTENh’, BOCXOASMIAS K JATHHCKOMY
cioBy [3, c. 98]. K naTeiHM BOCXOAHT W TPH-
meamee B Hauasie X VIII B. cioBo Kreditiv ‘Be-
puTenabHasl rpaMoTa, akkpeauTus’ [4, c. 236].
K koHmy paccmarpuBaeMoro mnepuoja OHO
(YHKIIMOHUPOBAJIO HEKOTOPOE BpeMs Mapai-
JIETPHO C HOBBIM HAWUMEHOBAHWEM W3 JIATHH-
ckoro sibika — Akkreditiv/Accreditiv ‘peko-
MEH/JIaTelIbHOE MUChbMO, KOTOPBIM OJHMH YeJo-
BEK OTKPBIBAE€T KPEAHUT APYTOMY y TPETHETo’
[3,c.8;4,c. 10].

He MeHee BakHYIO pOJib B PACIIUPEHUU
CIEIMAILHOTO CIIOBAPsl HA JIAHHOM dTare pas-
BUTHSI KPEIUTHOM TEPMHUHOJIOTHH CHITPaii Ta-
KHE 3allaJIHOCBPOIICHCKHE SI3BIKU, KaK UTallb-
AHCKMWA ¥ ¢paHily3ckuil. OHE BBICTYMaJ N IO-
CpeAHMKaMH TIpH Iepelaue B HEMELUKHH S3bIK
CHELUAIBHON JIEKCUKU HE TOJBKO W3 JIATHIHH,
HO U U3 IpeBHE(PaAHITy3CKOT0, apabCcKoro S3bI-
KOB, UBpHUTa. TanbsHCKUH SI3BIK, HECMOTPS Ha
ociabienne B XVI B. TOProBbIX OTHOLICHHUH €
Hranueit, nponoskan NOCTaBIATh B HEMEIIKUI
CJIOBAph CHENUATbHbIE HOMUHAIIUHU, YEMY OCO-
OEHHO CMOCOOCTBOBANIM Kyleueckue (Ieno-
BbIe) YUEOHWKH, MOJPAKABIINE HUTATbTHCKUM
obpasmam. A. lllupmep, uccnegoBaTens TOPro-
BOM TEPMUHOJOIMHM HEMELKOTO SI3bIKa, OTMe-
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YaeT, YTO UTAIBSHCKHE BBIPAa-)KeHUS aKTUBHO
CMEIIMBAIUCH C HEMEIKHUM KYIIEYECKHM S3bI-
KOM MMEHHO B TO BpeMs, KOIJla HEMEIKO-
WTAIBSIHCKAsT TOPTOBJIS YXKE IIOTepsiia CBOE
3HadeHue [3, c. 28]. Tak, B konne XVII B. mmo-
SIBUJIOCH CJIOBO MTANBSHCKOTO MPOUCXOXKICHHS
del Credere/Delcredere/Delkredere ‘mopyuu-
TeTsCTBO, TapaHtus [4, c. 77]. bmaromaps
UTaJbIHCKOMY IIOCPEIHUYECTBY B Hauaie
XVII B. B HEMEIIKHM A3BIK BOIIIET TEPMHUH (ir0
‘Oe3HATMYHBIN pacyeT, IepeaaTodHas HaaIucCh
(ma Bekcene)’, BocxonmsAmui kK Jar. (nMubo
rped.) gyrus ‘xpyr’ [5: 7, ct. 7549; 4, c. 165].
Has3BaHueM, yCBOEGHHBIM BO 2-ii TOJOBHHE
XVII B. HEMELKUM SI3bIKOM 4Yepe3 UTalbsH-
CKHUH S3BIK, cTasio U ¢iaoBo Aval ‘aBanb, mopy-
YUTENbCTBO IO BeKcemwo’. Ero stumoinorus
TOJIKYETCSI HEOJHO3HAYHO: CIIOBO MOTJIO OBITH
obpasosano 6o ot jgar. ad vallem ‘crosrmas
BHM3Y (0 moxmucu), nubo oT apabd. hawdla
‘mienk; gepenosanue’ 3, c. 25].

Homunanms Kapital ‘kxamuran, cymma
nener’ (ot nar. capitalis), koropast B mpenbiay-
it nepuoa umena popmy cavedal, mos Biws-
HUEM (DPaHIly3CKOTO SI3bIKa B HOBBIM MEPUON
n3menuaack — capital. Ee mepusar Kapitalist
‘Blaziesien] JigHer’, oOpa3oBaHHBINA MpPU MOMO-
M1 MHTEPHAIIMOHAIBLHOTO cy(ddukca -ist, Toxe
WCIBITHIBAJI B HOBBIM NIEPUOJI BIUSHHUE JIATHH-
CKOTO M (paHIly3cKOro sA35IKO0B [3, ¢. 93].

Bo 2-ii nmonosuue XVII B. B guiuioma-
TUYECKUH s3bIK Obl1a 3aMMCTBOBaHA HOMHWHa-
nus Garantie ‘mopyuuTensCTBO, TapaHTHITHbIC
obsi3arenbcTBa’ (ppani. garantie), xoropas
MOJTy4YrIia OOIIEesI3bIKOBOE PACIIPOCTPAaHEHHE U
crana HCIIOJIb30BaThCS OKKa3MOHAIBLHO
[4, c. 141; 6]. B 1709 r. 3adukcupoBana u HO-
MuHanus muna Garant (¢panm. garant), cimyxu-
BIIas 151 0003HAYeHUs Topydutens [4, ¢. 142].

OnHUM U3 CMOCOOOB 3aMMCTBOBAHHS
MOXKHO CUMTaTh aKTHUBHO HWCIOJIh30BaBIICECS
KaJbkrpoBaHue. Kanbku B HEMEIKOM S3bIKE
ObuTH OoJiee YNOTPEOUTENLHBI, YeM HHOSI3bIU-
HbIE JIEKCEMBI, HE ciydyaiiHo [3, c. 29]: B ucro-
PUHM HEMELKOTO $3bIKa CYILECTBOBAI IEPHOX
CO3HATENILHOTO TPOTUBOCTOSIHUSI 3aHMCTBOBA-
HusM. Ha mypuctudeckue TeHISHIINH B Pa3BH-
THUU HEMEIIKOW JIEKCUKU YKA3bIBAJIA U3BECTHEIC
oTeyecTBeHHbIe JMHIBUCTHL. H. Bb. Meukos-
CKasi, B YaCTHOCTH, IHIIET, YTO «B COCTaBe
HEMEIKOW OOIIel JIGKCHKH 3auMCTBOBAaHUUN
(6e3 kanek) Mmo4TH B JBa pa3a MEHBIIE, YeM B
pycckoit» [7, ¢. 20]. lllupokas mpakTHka Clio-
BOOOpa30BaTEIFHOTO U CEMAaHTHYECKOTO Kallb-

KHPOBaHWsI B HOBOBEPXHEHEMEIKUI TEepPHOJ
HepeaKo 00yCIoBIUBaJa MapaensHoe QyHK-
[MUOHUPOBAHUE COOCTBEHHO HEMEIKUX M HHO-
SA3BIYHBIX HOMUHANMHA. Tak, o0o3Hauyenue Glau-
ben ‘kpeauT’ BOZHHMKIO paHBIIEC U OTMEYACTCS
Jake B OONbLIEM KOJIMYECTBE MPUMEPOB, YEM
Kredit, womunanuu Glaub(n)er/Gldubiger
‘KpeanTop, 3aMMOAABeIl YHOTPEOIsieTcs Tak
xe yacro, kak u Kreditor. TTomykanbkoii c
(paHIy3CcKOTO SI3bIKA SBISICTCS BO3HHKINIAS B
XVII B. wommnuamus creditbrief/Kreditbrief
‘kpeautHoe mucbMo’ (u3 letter de credit
‘MTUCBMEHHBIN TEepeBO/l JEHEXKHOH CyMMEI’),
KOTOPOE COJCPIKAN0 ‘PACHOPSHKCHHUE OJHOTO
0aHKa JpYroMy NpelOoCTABUTH YEJOBEKY CCY-
oy’ [8: 1, ct. 1353; 5: 2, ct. 639]. BeposiTHoit
KaJbKOM ¢ Jjar. usura usurarum BBICTYIIACT
KOMIIO3UT  zinseszins/-zinsenzins (1781 r.)
‘MPOIICHT OT BJIOKEHHOTO KalWTalla; MPOLEHT
¢ mporeHToB’ (ZinS von zins [6; 4, c. 476; 5: 31,
ct. 1515].

Haunbonee nponykTuBHBIME B 00pa3oBa-
HHUU KPEIUTHOM JIEKCUKU B pacCMaTpUBAEMBbIi
MEPUO/]] OKA3aJIMCh BHYTPECHHUE JICKCUUCCKUE H
cI10B0o0Opa3zoBaTeIbHbIE PECYpChl HOBOBEPXHE-
HEMEUKOTo s3bika. CrienuanbHas JeKcuKa Kpe-
JUTHOW cdepbl oboraranach, BO-NMEPBbIX, 3a
CUET CJIOB, BO3HUKAIOIIUX B XOJI¢ CIOBOOOpa-
30BaTeJbHBIX MPOIECCOB HA OCHOBE COOCTBEH-
HO HEMEUKWX HOMHHANui: gldubigerin, wech-
selherr, buchschuldner, anleiher, darleiher,
wucherschuld, buchschuld, schuldenzahlung,
wuchergeschiift, schuldschein u np.

Bo-BTOpBIX, HOBBIC 0003HAYCHHS MPO-
JTYIUPOBATKMCH Ha 0a3e MHOS3BIYHOMN JICKCHUKH,
BOCIIPUHSATON KakK B IIPEAILECTBYIOLIUHI, TaK U
B HOBOBEpXHeHeMelkui nepuoasl. K mpume-
py, HomuHarwst hypothek, Bocxosias k Kiac-
CHYECKHMM S3bIKaM (p.-Tped.), ydacTBOBajla B
nepuBaiuu  obo3nauenuit hypothekarischer
Schuldner, Hypothekar, cnoBo anamormunoi
stumostioruu chirograph jgexur B ocHOBe 0003-
nauenusi Chirographar. Crona sxe MOXHO OT-
HECTH KOCBEHHO CBSI3aHHBIE C JIOJITOBBIMH OT-
HOLICHWSMH HOMHHALMH, IPOU3BOAHBIE OT
JIEKCEMbI JIATUHCKOTO TPOUCXOXKICHUST iro:
giri(e)rung ‘mepemarovHas HaANUCH (HA BEK-
cene)’ [3, c. 74], giratar ‘Bekcenenepxareinb’
[3, c. 74], girogeschdft “xupocaenka,” girover-
kehr ‘omepamnuu mo Oe3HaTMYHOMY pacyery’
[5:7, ct. 7549; 6], Giro-Bank/girobank u ap.
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Cnoco0bl o0orameHusi KpeIuTHOM
JIEKCHKH Ha 0a3e HAJUYHBIX CJI0BOOGPa3o-
BaTeJIbHBIX PeCypcoB

T'oBopsi 0 BHYTPHSA3BIKOBOM CJIOBOIPO-
U3BOJICTBE KPESUTHBIX HOMUHALIUI, HA TIEPBBIN
IUIaH CJIEAYET BBIHECTH CIIOKEHHE. JTO MOJ-
YEPKUBAIOT UCTOPUKH HEMEIKOTO $3bIKa, OT-
Medasi JiIsi HOBOBEPXHEHEMEIIKOTO TepHoja
pe3koe TpeoliIagaHue CIOBOCIOXKEHUS Haj
BCEMH [IPYTHMH CHOcOOaMu cIoBOOOpa3oBa-
HUA [2, ¢. 277]. B 3TOT meprnon 0KOHYATEITHHO
YTBEPIKIACTCSI HOBBIA THUI CIOBOCIOKCHUS —
HETIOJIHOCJIOKHBIE ~ 00pa3oBaHMs, MEpPBOHA-
YallbHO BOCXOJMBIIME K CHHTAKCHYECKUM CO-
YeTaHUSIM, B KOTOPBIX (iekcusi ObLia mepe-
OCMBICIICHA KaK COCJMHUTEIbHBIN AJIEMEHT.
Tak 00pa3oBauCh MHOTHE KOMITO3HUTHI: hypo-
theken + schuld — hypothekenschuld ‘3amoro-
BOe 00s13aTenbCTBO’, juden + zins — judenzins
‘TPOLEHT, KOTOPBIA OEepyT €BpeH, POCTOBIIH-
yeckuit mporient’, schulden + schein — schul-
denschein ‘monroeoe ob6s3arenscTBo’, Dar-
lehensgeschdift ‘ccynubie, 3aeMHBIE OEpaIum’,
Darlehensvertrag ‘moroBop o npeaocTaBiIeHUN
3aiima’ zinseszins/zinsenzins u ap.

OpHako B HOBOOOpa30BaHUSX KPEIUT-
HOU cdepsl, MO-PEeKHEMY NpeodIaaaroT
UMEHHO TIOJIHOCJIOXKHBIC COCIUHECHHUS, KOTO-
pbIe TaKKe BBIMOJHAIOT (DYHKIIUIO HAUMEHOBA-
HUSL Wi TuddepeHnmanuy MOHITHH, CBsI3aH-
HBIX C KpeIUTHOM cepoil. ITo HoBOOOpa3oBa-
HUS, NPEACTABISIONIME CO00H ClOkKEHHEe Kpe-
JMTHBIX mpoTtotepmunoB: pfand + schuld —
pfandschuld  ‘samoroBoe  006s3aTenBCTBO’,
wucher + schuld — wucherschuld ‘monr ¢
MPUHOCAIIEr0 TPOUEHTH 3aiima’, buch +
schuld — buchschuld ‘monr, odopmieHHbIi
pacnmckoii’; Lombard + kredit — Lombard-
kredit ‘mombapamsrii kpeaut’; Faust + pfand —
Faustpfand ‘zamor mBWKMMOTO WMYyIIECTBa
(Oyks.: ‘3ajor B Kkymnake’); zins + wucher —
zinswucher ‘‘e oTHOCsIIEECS K HajgoraM Tpe-
OoBaHWE yIUIaThl MPOIEHTOB’; ZinS + fuss —
zinsfuss, lombard + zinsfuss — lombard-
zinsfuss ‘momOapaHas TPOIEHTHAs CTaBKa';
wechsel + herr — wechselherr ‘Gankup, Bia-
nener| Bekcens’, wechsel + biirge — wechsel-
biirge ‘mopyuurens no Bekcemwo’; Wechsel +
biirgschaft — Wechselbiirgschaft ‘nopy4u-
TENBCTBO MO Bekcenmo’. Kak mokas3piBaeT Harr
Marepuall, B HOBOHEMELKHUIl eproa st Gpop-
MHPOBAHUS KPEJAUTHOW TEPMUHOJIOTHH TPH-
MeYaTeNbHO pacUIMpeHUe PSJIOB HOMHUHAIUH,
CO371aBacMbIX Ha OCHOBE OAa3MCHBIX JIEKCEM

schuld (buchschuld, hypothekenschuld, pfands-
chuld, wucherschuld) u zins (zinseszins/zinsen-
zins, judenzins).

[Ipomomxaercss oOpa3oBaHME HOBBIX
MPOTOTEPMHUHOB-KOMITIO3UTOB M C UCIIOJIb30Ba-
HUEM B POJHM OMNOPHOTO KOMIIOHEHTa o0O0Ie-
yIOTPeOUTENBHBIX JIEKCEM Papier ‘IoKyMeHT,
Oymara’, schein ‘cBumerensctBo’, Schreiben
‘IMCHMEHHBIN JTOKyMeHT’, verschreibung ‘3a-
muck’, urkunde ‘mokyment’, vertrag ‘moro-
Bop’: schuldpapier, lombardschein’, pfand-
schein’,  schuldschein, kreditivschreiben’,
schuldurkunde, schuldverschreibung, pfand-
vertrag u ap.

Bo3HUKHOBEHHE HOBBIX CIEIUATBHBIX
HOMUHAIMN B aHAJIU3UPYEMBII IIEPUOJ IPOUC-
XOAWT TAaKXe B XOAE JIEKCHUKO-CHHTaKCHYe-
CKOT'0 CJIOBOOOPA30BaHMUs — CPAILEHHs], IIEPBbIE
MpUMEPBI KOTOPOro OOHApYXEHbI B PaHHEHO-
BOBEPXHEHEMENKMI Mepuo. OTOT CHocod
OCOOCHHO TIPOAYKTHBEH TpH 00pa3oBaHHUU
JIEKCEM CO 3HAYCHWEM KPEIUTHBIX OIepaluii
win cocrosiamii:  Pfandhaftung ‘orBerctBen-
HOCTH 3a 3alI0KEHHYI0 Bems’ — OT fiir pfand
haften ‘pyuarbes 3a 3amor’+ ung; Pfandneh-
mung ‘B3dTue B 3aJ0T (KPEeAUTOPOM), UIIOTEU-
Hast oreparus’ — ot pfand nehmen ‘Gpars 3a-
gor’ + ung; Pfandgebung ‘ornaua, nepenaua
3asiora (3akinamaunkom)’ — ot pfand geben ‘nateb
sajor’; Pfandnutzung ‘mons3oBanue 3a10rom ¢
W3BJICYCHUEM BBITO/IBI BMECTO YIJIAThl MpO-
nerroB’ — ot pfand nutzen ‘mosp3oBaThCs 3a-
jgorom’ + ung [5:13, ct. 1609-1611]. 3mech
MOCJIEIOBATENIbHO HCHOJNb3YEeTCS MPOAYKTHB-
HBIH Cy(QQUKC OTBJIECYEHHBIX CYLICCTBUTEIb-
HBIX -UNQ, HCTIOIB3YeMbIH B 00pa3oBaHUU Kpe-
JUTHBIX HOMMHALMH YK€ B APeBHEHIINE TIepH-
0JIbl ICTOPUH HEMELKOTO s3bIKa [9:12, c. 225].
Takue cpalieHusi Ha3bIBAIOT JICUCTBUS U COC-
TOSIHUSI, YaCTHYHO COXpaHss TJIarojibHbIC
CBOICTBA.

CriocoboMm cpamieHusi Takxke o0pa3oBa-
HBI HEKOTOpPBbIE HOMUHAIIUH B TPYIIIE «CyOheK-
TBI KPEAUTHOHN AEATEILHOCTH». DTO 0003HaUe-
HUSI POCTOBIIMKA, UMEIOLIME KOHHOTAIUK JIU-
00 ymoTpebstomuecs B IEPEHOCHOM CMBICIIE:
Gurgel(ab)schneider ‘romoBopes; kpoBococ’ «—
derjenige, der den gurgel schneidet ‘ror, xTO
pexxer rimotky’; Halsabschneider (rpy6o-
MpoCT., yHUUmK.) ‘nmuxommer;’ <— derjenige,
der den hals schneidet ‘rot, xT0 pexer rop-
mo’; Kopfabschneider ‘pocroBmiuk; mporeHT-
mwmk’ (mpoct.) <« derjenige, der den kopf
schneidet ‘Tot, KTo OTpe3aeT roJoBy’.


http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=254084_2_3&s1=Faustpfand
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=893705_2_3&s1=Gurgelabschneider
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=893707_2_3&s1=Gurgelabschneider
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=170252_2_3&s1=Wucherer
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=2052085_2_3&s1=Wucherer
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=2052085_2_3&s1=Wucherer
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HexoTopblie HOBBIE CHEIIHATBHBIC JIEKCE-
MBI HOBOBEPXHEHEMEIIKOTO S13bIKa BO3HUKIN B
xo0/1e MOP(OIIOTHIESCKOTO CIIOBOOOPAa30BaHUS.
OcHOBHO# ero cmocob — 310 cydduxcars,
npecTaBieHHass B 00pa30BaHMM HOMHUHAIUN
CyOBEeKTOB KpeAMTa M OOBEKTOB KpemuTa.
[Ipon3BonsAmMMKH OCHOBaMH CITy’KHJIM  Kak
COOCTBEHHO HEMEIKHE, TaK WM HHOS3BIYHBIC
JIeKCEeMBI (TIarofibl, pexke MeHa). DTO IpeKIe
BCETO HOMUHALIMHM CYOBEKTOB KPEIUTHBIX OT-
HOIIICHUH — JIUI] MY’KCKOTO pojia, oOpa3oBaH-
Hble Cy((UKCATBHBIM CIIOCOO0OM — TOCpea-
CTBOM IpHCOeANHEHUs cyddukrca -er kK oCHOBe
nprcTaBouHoro riaroina: Anleiher < anleih(en)
+ er, Darleiher < darleih(en) + er, Ausleiher «—
ausleih(en) + er. Bce Gosnblnee pacmpocTpaHe-
HHE TOJYyYaloT CYyII. >KEHCKOTO poja C cyd-
¢ukcom -in. Tak o00pa3oBaHbl HOMHHAIIUH
gldaubigerin «— gldubiger + in; selbstschul-
dnerin <« selbstschuldner + in. Cydduk-
CaNbHBIM CITOCOOOM HOBBIE TEPMHHBEI 00pa3zy-
I0TCS ¥ Ha CJIOBOOOpA30BaTeNILHOM 0a3e 3anM-
cTBoBaHwmii (giri(e)rung « girier(en) + ung).

BMmecre ¢ 3aMMCTBOBaHMSMH B SI3BIK
BXOASAT ¥ WHTEpPHAUUOHATBHBIE Cy(duKCHI,
NPEUMYIIECTBEHHO CO 3HA4YCHUEM JuIa: -ist,
-ant, -ent, -ier, -eur, -leur u -or. Ouu yrmo-
TpeOISFOTCS, KaK MPaBMUIIO, B CIIOBAaX MHTEPHA-
IUOHAJIBHBIX, 3aMMCTBOBAHHBLIX W3 JPYTIHUX A3bI-
koB: Kapitalist, Cavent/Kavent, Bankrotteur.
HccnenoBarennn 0TMEYAIOT, YTO HEKOTOPHIE U3
atux cydhdukcor (Hamp.: -ist, -ant) cramu mpo-
JIYKTUBHBIMH ¥ Ha HEMEUKOW IOYBEe, CPaBH.:
girant ‘nepeBosmuii’ [10, ¢. 168—169].

Jpyrue cnoco0bl co31aHUSI KPETUT-
HOH JIeKCHKH

CemaHTHUeCKasi OepuUBalUsl, XOTS U HE
OTHOCHUTCA K JOMHUHHPYIOIIUM CIIocoO0aM co-
371aHUA KPEJIUTHOW JIEKCUKH, B OTMEUYEHHbIN
NEpUOA HMeEEeT MecTo. B comepxkarenbHOU
CTPYKTYpPE HEKOTOPHIX HOMUHAITUN OTMEYacT-
CA yXOJI OIHOTO M HECKOJBKUX KPEIUTHBIX
JICB nu6o, Hao0OpOT, MOSBICHUE JOMOIHU-
tenbHBIX JICB co cnenuaibHbIM 3HAYCHUEM.

Takoe ceMaHTHYECKOE DPa3BUTHE Iepe-
JKMBaJsa, HanpuMep, HomuHaws hypothek, us-
BECTHAas B PAHHEHOBOBEPXHEHEMELIKUI epruos
TOJIKO B 3HAQYEHHH: ‘JOJITOBOE M 3aJIOTOBOE
CBHIICTEIHCTBO (JOTOBOP 3aJ10Ta) HEIBHKUMO-
ro umymectna, 3akmagHas’. K XVIII B. na-
3BAaHHOE 3HAYCHHE YXOJWT, a B COMEPIKATEIb-
HOM CTPYKTYpE JIEKCEMBI IOSBIISIOTCS HOBBIC
3HAQUECHUSI — IIUPOKOE ‘3aJI0T, TapaHTUs’ WU

Oojee y3KOe ‘3aIOT HEABIKUMOTO HMYIIe-
CTBa’; a TaKXKe BTOPUYHOE, BO3HUKILIEE HA OC-
HOBE TIEpPEeHoca M0 CMEXKHOCTH: ‘HaJeKHOCTD,
YBEPEHHOCTh B WMYIIECTBE, IIATEXKECIIOCO0-
HOCTH Jipyroro, kak rapantus’ [4, c. 194;
8:2, ct. 1344; 11:3, c. 384]. Usmensnock co-
IepkaHue TonumceMmanTa zins. 3a  dopmoii
€MHCTBEHHOTO YFCNIa STOW HOMHUHAIMH 3a-
KpEIUSICTCS. 3HAYCHUE ‘TO3EMENIbHBIA HAJIOT;
apeHaHas TuIata’, CTaBIllee BIIOCIEICTBHH HC-
TOpU3MOM, (hOpMa K€ MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
zinse/zinsen/tinsen BeIpaskaeT JIHIIH OJHO CIIE-
nUanbHOe 3HAueHHe ‘TuiaTa, BO3MEIICHHE 32
3aeM, ccyny kamutana’ [8:4, cr. 1723; 5: 31,
cT. 1473].

BHOBb TOSBISIONIMMCS  HOMMHAITUSM
WHOSI3BIYHOTO TIPOUCXOXKICHUS HEPEeIKO OBLI
CBOWCTBEH CHHKPETH3M CEMAaHTHKH, MOITOMY
IIPU MX OCBOCHUM B JICUCTBUE TOXE BCTYyHAJIU
ceMaHTHYeCKue mporecchl. Tak, mekcema Lom-
bard B XIII B. ucrosap30Baiach st 0003HaYE-
HUSl UTAJbSIHCKUX KYIIOB, OCOOGHHO MEHSUI
(BeIxoaueB u3 JlomOapaum); B paHHEHOBO-
BEPXHEHEMEIIKUI TepHoj] Ha3blBala POCTOB-
IIMKOB U MEHSUL;, cO BTOpOM nosioBuHbI X VII B.
WUTAaHOBHUTCS 0003HAYCHUEM CCYTHBIX JOMOB H
oankoB: Lombard wu Leihbank, Leihhaus
(ppanr. maison de Lombarde). K XIX B. man-
Hasi HOMUHAIIMSI CTAHOBUTCS €llIe U Ha3BaHUEM
00BEKTa KpeauTa — CCyIBI TOJ 3aJI0T, TapaH-
THUU KpeAUuTa — ‘3aJior’, a TaKXe caMmou orepa-
nuu — ‘ccykenne’ (1865 r., 1894 r.) [4, c. 255;
11:4, c. 22].

Pe3ynpraTel MpoBeEHHOTO WCCIIE0Ba-
HUSl CBHUJIETENBCTBYIOT O TOM, YTO BEAYIIYIO
poib B oboraiieHnH cocTaBa KPeIUTHOH JIeK-
CUKH UTPaeT MOPQOJIOTHUECKOe CIIOBOOOpa3o-
BaHWE Ha 0a3e HAJMYHBIX CII0BOOOpa30BaTeh-
HBIX pecypcoB (76,7 % ot oliero yucina Jek-
ceMm). BaxkHyto poilb Takke WIpaeT MOIOJHE-
HUE JICKCUKUA KPETUTHON c(epbl TOTOBBIMU
eIMHUIIAMU B XOJI€ TPOIECCOB JIEKCHUYECKOTO
3amMcTBOBaHU (15,7 % oT obmiero uncna Jiek-
cem). Ha nmanHoM sTame mmeer MecTo W ce-
MaHTH4Yeckas paepuBarus (7,6 % ot obmiero
YUCIIa JICKCEM).

3akaoueHne

B paccmarpuBaemMblil epuoj B HEMEL-
KOM SI3BIKE OOJIBITAsl YacTh WHOS3BIYHBIX TEp-
MUHOB ObUTa m3BecTHa yxe g0 XVII B., mo-
ATOMY pa3BUTHE COCTaBa HEMEITKOH KpEeIauT-
HOW JIEKCUKU MNPOUCXOAWIO MPEUMYIIECTBEH-
HO 3a CUET BHYTPHUS3BIKOBBIX PECYPCOB B XOJ€



90 Becnix Bpacykaea ynisepcimoma. Cepuis 3. @inanoeis. Iedazoeika. Icixanoein — Ne 2 1 2020

CEMaHTHYECKO 1 MOp(HEMHOH JAepHUBAITIH TIPH
SIBHOM TIpeoOiaaHuu cioxeHus. B utore B
cocTaBe HOBOM, (pOpMHPYIOIIEHCS TEPMHUHOIIO-
TUYECKOH JISKCHKH OTMEUaIOTCs Ba OCHOBHBIX
TE€HETUKO-CTHJIMCTUYECKUX IUIacTa, MOCTOSH-
HOE B3aUMOJICHCTBUE KOTOPBIX CIOCOOCTBYET
pacCIIMpeHnI0 CHeNHaIbHOrO CcJoBaps. OTo,
BO-TIEPBBIX, COOCTBEHHO HEMEIIKasi TUTepaTyp-

Hasl JIGKCHKa, BKIIOYAIOIIasi CIOBa, YHACIEIO-
BaHHBIC W3 S3bIKA MPEIBIIYIUX MEPHOJIOB, a
TaK)Xe HOBBIC CJIOBA, BO3HUKIIHNE B XOJIE CJIO-
BOOOPA30BATENBHBIX MPOIECCOB. BO-BTOPHIX,
3TO HMHOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS, MOSBICHHE
KOTOPBIX B HEMEIIKOM S3bIKE OBLIO 00YyCIIOB-
JICHO COIUATIbHO-DKOHOMHUYECKHUMH yCIIOBHSI-
MU pa3BUTHS TOCYIapCTBA.
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